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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/33368]
27 SEPTEMBER 2021. — Ministerieel besluit houdende wijziging

van het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming, artikel 4;

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, artikelen 11
en 42;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 181, 182 en 187;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende
dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 september 2021;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 23 september 2021;

Gelet op het advies van de in Raad vergaderde Ministers, gegeven op
27 september 2021;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, die niet toelaat te wachten
op het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State binnen
een verkorte termijn van vijf werkdagen (desgevallend verlengd tot
acht werkdagen indien de adviesaanvraag wordt voorgelegd aan de
Algemene Vergadering), onder meer omwille van de noodzaak om
maatregelen te overwegen die gegrond zijn op epidemiologische
resultaten die van dag op dag evolueren en waarvan de laatste de
maatregelen hebben gerechtvaardigd die werden beslist tijdens het
Overlegcomité dat is bijeengekomen op 17 september 2021; dat
zodoende op korte termijn bepaalde maatregelen moeten worden
aangepast; dat de maatregelen die werden beslist tijdens voormeld
Overlegcomité één samenhangend geheel vormen; dat bepaalde van
die maatregelen reeds in werking treden vanaf de publicatie van dit
besluit in het Belgisch Staatsblad en de anderen op 1 oktober 2021; dat,
opdat de sectoren zich zouden kunnen voorbereiden, het ministerieel
besluit voldoende op voorhand officieel dient te worden gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad;

Overwegende het overleg tussen de regeringen van de deelstaten en
de bevoegde federale overheden in frequent gehouden Overlegcomités,
in het bijzonder de Overlegcomités van 11 mei 2021, 4 en 18 juni 2021,
19 juli 2021, 20 augustus 2021 en 17 september 2021 voor de in het
besluit genomen maatregelen;

Overwegende de adviezen van de RAG en van de GEMS;
Overwegende het advies van de Hoge Gezondheidsraad van

9 juli 2020;
Overwegende het advies van het Coronacommissariaat van 14 sep-

tember 2021 “inzake de al dan niet aanwezigheid van een epidemische
noodsituatie volgens de criteria van de Pandemiewet” en de risico-
evaluatie van de RAG van 1 september 2021 in dit verband;

Overwegende artikel 191 van het Verdrag betreffende de Werking
van de Europese Unie, dat het voorzorgsbeginsel in het kader van het
beheer van internationale gezondheidscrisissen en van de actieve
voorbereiding van zulke potentiële crisissen verankert; dat dit beginsel
inhoudt dat, wanneer een ernstig risico hoogstwaarschijnlijk werkelijk-
heid zal worden, het aan de overheid is om dringende en voorlopige
maatregelen te nemen;

Overwegende artikel 6, 1., c) en e) van de Verordening (EU) 2016/679
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG;

Overwegende de Grondwet, artikel 23;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 25 augus-

tus 2020 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het
Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie, betreffende de gezamenlijke gegevens-
verwerking door Sciensano en de door de bevoegde gefedereerde
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[C − 2021/33368]
27 SEPTEMBRE 2021. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19

La Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, l’article 4 ;

Vu la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, les articles 11 et 42 ;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, les articles 181,
182 et 187 ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 septembre 2021 ;

Vu l’accord du Secrétaire de l’Etat au Budget, donné le 23 septem-
bre 2021 ;

Vu l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, donné le
27 septembre 2021 ;

Vu l’urgence, qui ne permet pas d’attendre l’avis de la section de
législation du Conseil d’Etat dans un délai ramené à cinq jours
ouvrables (qui peut être porté à huit jours ouvrables si la demande
d’avis est soumise à l’Assemblée générale), en raison notamment de la
nécessité d’envisager des mesures fondées sur les résultats épidémio-
logiques qui évoluent de jour en jour, les derniers ayant justifié les
mesures décidées lors du Comité de concertation qui s’est tenu le
17 septembre 2021 ; qu’il convient dès lors d’adapter certaines mesures
à court terme; que les mesures décidées lors du Comité de concertation
précité forment un ensemble cohérent ; que certaines de ces mesures
entrent déjà en vigueur dès la publication du présent arrêté au Moniteur
belge et les autres le 1er octobre 2021 ; que pour permettre aux secteurs
de se préparer, l’arrêté ministériel doit être publié officiellement au
Moniteur belge suffisamment à l’avance ;

Considérant la concertation entre les gouvernements des entités
fédérées et les autorités fédérales compétentes dans le cadre des
Comités de concertation fréquemment organisés, en particulier les
Comités de concertation du 11 mai 2021, des 4 et 18 juin 2021, du
19 juillet 2021, du 20 août 2021 et du 17 septembre 2021 pour les
mesures prises dans l’arrêté ;

Considérant les avis du RAG et du GEMS ;
Considérant l’avis du Conseil Supérieur de la Santé du 9 juillet 2020 ;

Considérant l’avis du Commissariat Corona du 14 septem-
bre 2021 « concernant la présence ou non d’une situation d’urgence
épidémique selon les critères de la Loi pandémie » et l’évaluation de
risque du RAG du 1er septembre 2021 à cet égard ;

Considérant l’article 191 du Traité sur le Fonctionnement de
l’Union européenne qui consacre le principe de précaution dans le
cadre de la gestion d’une crise sanitaire internationale et de la
préparation active à la potentialité de ces crises ; que ce principe
implique que lorsqu’un risque grave présente une forte probabilité de
se réaliser, il revient aux autorités publiques d’adopter des mesures
urgentes et provisoires ;

Considérant l’article 6, 1., c) et e) du Règlement (UE) 2016/679 du
27 avril 2016 du Parlement européen et du Conseil relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant
la directive 95/46/CE ;

Considérant la Constitution, l’article 23 ;
Considérant l’accord de coopération du 25 août 2020 entre l’État

fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune,
concernant le traitement conjoint de données par Sciensano et les
centres de contact désignés par les entités fédérées compétentes ou par
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entiteiten of door de bevoegde agentschappen aangeduide contactcen-
tra, gezondheidsinspecties en mobiele teams in het kader van een
contactonderzoek bij personen die (vermoedelijk) met het coronavirus
COVID-19 besmet zijn op basis van een gegevensbank bij Sciensano;

Overwegende de wet van 9 oktober 2020 houdende instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 25 augustus 2020;

Overwegende het Samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie betreffende de gegevensoverdracht van noodzakelijke gege-
vens naar de gefedereerde entiteiten, de lokale overheden of politie-
diensten met als doel het handhaven van de verplichte quarantaine of
testing van de reizigers komende van buitenlandse zones bij wie een
quarantaine of testing verplicht is bij aankomst in België;

Overwegende de wet van 8 april 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 31 mei 2021 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie betreffende bijzondere verwerkingen van persoonsgegevens
met het oog op het opsporen en onderzoeken van clusters en
collectiviteiten, met het oog op de handhaving van de verplichte
quarantaine en testing en met het oog op het toezicht op de naleving
door de bevoegde sociaal inspecteurs van de maatregelen om de
verspreiding van het coronavirus COVID-19 tegen te gaan op de
arbeidsplaatsen;

Overwegende de wet van 20 juni 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 31 mei 2021;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de verwerking van gegevens met betrekking tot het digitaal
EU-COVID certificaat, het COVID Safe Ticket, het PLF en de verwer-
king van persoonsgegevens van in het buitenland wonende of verblij-
vende werknemers en zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België;

Overwegende de wet van 20 juli 2021 houdende de instemming met
het voormelde samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021;

Overwegende het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betreffende de
noodplanning en het beheer van noodsituaties op het gemeentelijk en
provinciaal niveau en betreffende de rol van de burgemeesters en de
provinciegouverneurs in geval van crisisgebeurtenissen en -situaties
die een coördinatie of een beheer op nationaal niveau vereisen;

Overwegende het ministerieel besluit van 13 maart 2020 houdende
de afkondiging van de federale fase betreffende de coördinatie en het
beheer van de crisis coronavirus COVID-19;

Overwegende de protocollen bepaald door de bevoegde ministers in
overleg met de betrokken sectoren;

Overwegende de Aanbeveling (EU) van 2020/1475 van de Raad van
13 oktober 2020 betreffende een gecoördineerde aanpak van de
beperking van het vrije verkeer in reactie op de COVID-19-pandemie;

Overwegende de Aanbeveling (EU) 2020/912 van de Raad van
30 juni 2020 over de tijdelijke beperking van niet-essentiële reizen naar
de EU en de mogelijke opheffing van die beperking;

Overwegende de Verordening (EU) 2021/953 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 juni 2021 betreffende een kader voor de
afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele COVID-19
vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat)
teneinde het vrije verkeer tijdens de COVID-19-pandemie te faciliteren;

Overwegende de Verordening (EU) 2021/954 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 juni 2021 betreffende een kader voor de
afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele COVID-19-
vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat)
ten aanzien van onderdanen van derde landen die legaal
op het grondgebied van de lidstaten verblijven of wonen tijdens de
COVID-19-pandemie;

Overwegende de verklaring van de WHO omtrent de karakteristie-
ken van het coronavirus COVID-19, in het bijzonder met betrekking tot
de besmettelijkheid en het sterfterisico;

Overwegende de kwalificatie van het coronavirus COVID-19 als een
pandemie door de WHO op 11 maart 2020;

Overwegende dat de WHO op 16 maart 2020 het hoogste dreigings-
niveau heeft uitgeroepen aangaande het coronavirus COVID-19 dat de
wereldeconomie destabiliseert en zich snel verspreidt over de wereld;

les agences compétentes, par les services d’inspection d’hygiène et par
les équipes mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coronavirus COVID-19 se
fondant sur une base de données auprès de Sciensano ;

Considérant la loi du 9 octobre 2020 portant assentiment à l’accord de
coopération du 25 août 2020 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 24 mars 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission communautaire commune
concernant le transfert de données nécessaires aux entités fédérées, aux
autorités locales ou aux services de police en vue du respect de
l’application de la quarantaine ou du test de dépistage obligatoires des
voyageurs en provenance de zones étrangères et soumis à une
quarantaine ou à un test de dépistage obligatoires à leur arrivée en
Belgique ;

Considérant la loi du 8 avril 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 24 mars 2021 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 31 mai 2021 entre l’Etat
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la
Région wallonne et la Commission communautaire commune concer-
nant des traitements particuliers des données à caractère personnel en
vue du traçage et de l’examen des clusters et collectivités, en vue de
l’application de la quarantaine et du test de dépistage obligatoire et en
vue de la surveillance par les inspecteurs sociaux du respect des
mesures pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 sur les
lieux de travail ;

Considérant la loi du 20 juin 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 31 mai 2021 précité ;

Considérant l’accord de coopération du 14 juillet 2021 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire com-
mune, la Région wallonne et la Commission communautaire française
concernant le traitement des données liées au certificat COVID
numérique de l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement des
données à caractère personnel des travailleurs salariés et des tra-
vailleurs indépendants vivant ou résidant à l’étranger qui effectuent
des activités en Belgique ;

Considérant la loi du 20 juillet 2021 portant assentiment à l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 précité ;

Considérant l’arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la planification
d’urgence et la gestion de situations d’urgence à l’échelon communal et
provincial et au rôle des bourgmestres et des gouverneurs de province
en cas d’événements et de situations de crise nécessitant une coordina-
tion ou une gestion à l’échelon national ;

Considérant l’arrêté ministériel du 13 mars 2020 portant le déclen-
chement de la phase fédérale concernant la coordination et la gestion de
la crise du coronavirus COVID-19 ;

Considérant les protocoles déterminés par les ministres compétents
en concertation avec les secteurs concernés ;

Considérant la Recommandation (UE) 2020/1475 du Conseil du
13 octobre 2020 relative à une approche coordonnée de la restriction de
la libre circulation en réaction à la pandémie de COVID-19 ;

Considérant la Recommandation (UE) 2020/912 du Conseil du
30 juin 2020 concernant la restriction temporaire des déplacements non
essentiels et la possible levée de cette restriction ;

Considérant le Règlement (UE) 2021/953 du Parlement européen et
du Conseil du 14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la
vérification et l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de
vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique
de l’UE) afin de faciliter la libre circulation pendant la pandémie de
COVID-19 ;

Considérant le Règlement (UE) 2021/954 du Parlement européen et
du Conseil du 14 juin 2021 relatif à un cadre pour la délivrance, la
vérification et l’acceptation de certificats COVID-19 interopérables de
vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique
de l’UE) destinés aux ressortissants de pays tiers séjournant ou résidant
légalement sur le territoire des États membres pendant la pandémie de
COVID-19 ;

Considérant la déclaration de l’OMS sur les caractéristiques du
coronavirus COVID-19, en particulier sur sa forte contagiosité et son
risque de mortalité ;

Considérant la qualification par l’OMS du coronavirus COVID-19
comme une pandémie en date du 11 mars 2020 ;

Considérant que, en date du 16 mars 2020, l’OMS a relevé à son degré
maximum le niveau de la menace liée au coronavirus COVID-19 qui
déstabilise l’économie mondiale et se propage rapidement à travers le
monde ;
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Overwegende de inleidende toespraak van de directeur-generaal van
de WHO van 12 oktober 2020 die aangaf dat het virus zich voorname-
lijk verspreidt tussen nauwe contacten en aanleiding geeft tot opflak-
keringen van de epidemie die onder controle zouden kunnen worden
gehouden door middel van gerichte maatregelen;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de
WHO Europa van 15 oktober 2020, die onder meer aangaf dat de
overdracht en besmettingsbronnen plaatsvinden in de huizen, binnen
in publieke plaatsen en bij de personen die de zelfbeschermingsmaat-
regelen niet correct naleven;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de
WHO Europa van 29 april 2021, die aangaf dat individuele en
collectieve gezondheidsmaatregelen dominante factoren blijven bij het
bepalen van het verloop van de pandemie; dat we ons bewust moeten
zijn van het feit dat vaccins alleen de pandemie niet zullen beëindigen;
dat in de context van de pandemie het een combinatie van vaccins en
krachtige gezondheidsmaatregelen is die ons de duidelijkste weg naar
het normale biedt;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de
WHO Europa van 20 mei 2021, die aangaf dat het aantal besmettingen
en doden daalt maar dat waakzaamheid geboden blijft; dat in de
komende maanden de toegenomen mobiliteit, fysieke interacties en
bijeenkomsten kunnen leiden tot meer overdracht in Europa; dat indien
de sociale maatregelen worden versoepeld, de inspanningen op het
gebied van testing en sequencing, isolatie, tracering van contacten,
quarantaine en vaccinatie moeten worden verdubbeld om de situatie
onder controle te houden en ervoor te zorgen dat de tendensen in
dalende lijn blijven gaan; dat noch de testing, noch het toedienen van
vaccins een vervanging is voor het naleven van maatregelen zoals het
behouden van een afstand houden en het dragen van mondmaskers in
openbare ruimten of in de inrichtingen van de gezondheidszorg;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de
WHO van 10 juni 2021, waarin wordt benadrukt dat ondanks de over
het algemeen gunstige ontwikkeling van de epidemische situatie in
Europa, de vaccinatiegraad van de bevolking, en in het bijzonder de
bevolking die vanwege haar leeftijd of co-morbiditeitsfactoren risico
loopt, niet een niveau heeft bereikt waarmee elk risico nu zou zijn
uitgesloten; dat het bijgevolg noodzakelijk is voorzichtig te blijven om
een nieuwe opflakkering van de epidemie te voorkomen; dat er nog
steeds een beroep wordt gedaan op de individuele verantwoordelijk-
heid van de burgers, in het bijzonder wat betreft de eerbiediging van de
social distancing;

Overwegende de verklaring van de directeur-generaal van de
WHO van 1 juli 2021, waarin wordt benadrukt dat door het bestaan van
nieuwe varianten – in het bijzonder de verontrustende Delta-variant –,
de nog steeds ontoereikende vaccinatiegraad, en de toename van het
aantal reizen, een risico bestaat op een nieuwe besmettingsgolf in de
Europese regio; dat derhalve een beroep wordt gedaan op de verant-
woordelijkheid van burgers, vakantiegangers en reizigers, met name
wat betreft de noodzaak zich te laten vaccineren;

Overwegende de urgentie en het risico voor de volksgezondheid die
het coronavirus COVID-19 met zich meebrengt voor de bevolking;

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 een infectieziekte is die
meestal de longen en luchtwegen treft;

Overwegende dat het coronavirus COVID-19 wordt overgedragen
van mens op mens via de lucht; dat de overdracht van de ziekte lijkt
plaats te vinden via alle mogelijke emissies via de mond en de neus;

Overwegende dat het daggemiddelde van de nieuwe vastgestelde
besmettingen met het coronavirus COVID-19 in België over de voorbije
zeven dagen licht gestegen is tot 2020 bevestigde positieve gevallen op
21 september 2021;

Overwegende dat op 24 september 2021 in totaal 662 patiënten
getroffen door COVID-19 worden behandeld in de Belgische zieken-
huizen; dat op diezelfde datum in totaal 210 patiënten worden
behandeld op de diensten van de intensieve zorg; dat deze cijfers
toelaten bepaalde maatregelen te versoepelen;

Overwegende dat de incidentie op 21 september 2021 over een
periode van 14 dagen 244 op 100.000 inwoners bedraagt; dat het
reproductiegetal op basis van de nieuwe hospitalisaties 0,881 bedraagt;

Overwegende dat de bezetting van de diensten van intensieve zorg
in België sterk onder de richtdrempel van minder dan 500 COVID-19
patiënten blijft, en dat zowel het aantal hospitalisaties als de positivi-
teitsratio een licht dalende trend vertonen; dat de toestand dus niet het
karakter heeft van een kritieke landelijke epidemische noodsituatie;

Overwegende dat de druk op de ziekenhuizen en op de continuïteit
van de niet-COVID-19-zorg momenteel beheersbaar blijft; dat een
aantal ziekenhuizen zich evenwel bevindt in fase 1B of zelfs 2A van het
ziekenhuisnoodplan;

Considérant l’allocution liminaire du Directeur général de l’OMS du
12 octobre 2020 précisant que le virus se transmet principalement entre
contacts étroits et entraîne des flambées épidémiques qui pourraient
être maîtrisées par l’application de mesures ciblées ;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
15 octobre 2020, indiquant notamment que la transmission et les
sources de contamination ont lieu dans les maisons, les lieux publics
intérieurs et chez les personnes qui ne respectent pas correctement les
mesures d’autoprotection ;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
29 avril 2021, indiquant que les mesures de santé individuelles et
collectives restent des facteurs dominants qui déterminent l’évolution
de la pandémie ; que nous devons être conscients que les vaccins seuls
ne viendront pas à bout de la pandémie ; que dans le contexte de la
pandémie, c’est une combinaison de vaccins et de strictes mesures de
santé qui nous offre le chemin le plus clair vers un retour à la normale ;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
20 mai 2021, indiquant que les nombres de contaminations et de décès
sont en baisse mais que la vigilance reste de mise ; que dans les mois à
venir, la mobilité accrue, les interactions physiques et les rassemble-
ments pourraient entraîner une augmentation de la transmission en
Europe ; que si les mesures sociales sont assouplies, il faut multiplier les
efforts en matière de dépistage et de séquençage, d’isolement, de
recherche des contacts, de quarantaine et de vaccination afin de
maintenir la situation sous contrôle et de s’assurer que les tendances
restent orientées à la baisse ; que ni le dépistage ni l’administration de
vaccins ne remplacent le respect de mesures telles que la distanciation
physique et le port du masque dans les espaces publics ou les
établissements de soins de santé ;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
10 juin 2021 soulignant que malgré l’évolution globalement favorable
de la situation épidémique en Europe, la couverture vaccinale de la
population, et en particulier la population à risque en raison de son âge
ou de facteurs de comorbidité, n’a pas atteint un niveau tel que tout
risque serait désormais écarté ; qu’en conséquence, il est nécessaire de
demeurer prudent pour éviter une nouvelle résurgence de l’épidémie ;
qu’il est donc toujours fait appel à la responsabilité individuelle des
citoyens, en particulier concernant le respect de la distanciation sociale ;

Considérant la déclaration du Directeur général de l’OMS Europe du
1er juillet 2021 soulignant qu’en raison de l’existence de nouveaux
variants – en particulier le variant préoccupant Delta –, d’une
couverture vaccinale toujours insuffisante, et de l’augmentation des
voyages, il existe un risque de nouvelle vague de contaminations dans
la région européenne ; qu’en conséquence il est fait appel à la
responsabilité des citoyens, vacanciers et voyageurs, notamment concer-
nant la nécessité de se faire vacciner ;

Considérant l’urgence et le risque sanitaire que présente le corona-
virus COVID-19 pour la population ;

Considérant que le coronavirus COVID-19 est une maladie infec-
tieuse qui touche généralement les poumons et les voies respiratoires ;

Considérant que le coronavirus COVID-19 se transmet d’un individu
à un autre par voie aérienne ; que la transmission de la maladie semble
s’opérer par tous les modes possibles d’émission par la bouche et le
nez ;

Considérant que la moyenne journalière des nouvelles contamina-
tions avérées au coronavirus COVID-19 en Belgique sur sept jours a
légèrement augmenté à 2020 cas confirmés positifs à la date du
21 septembre 2021 ;

Considérant qu’à la date du 24 septembre 2021, au total 662 patients
atteints du coronavirus COVID-19 sont pris en charge dans les hôpitaux
belges ; qu’à cette même date, au total 210 patients sont pris en charge
dans les unités de soins intensifs ; que ces chiffres permettent
d’assouplir certaines mesures ;

Considérant que l’incidence au 21 septembre 2021 sur une période de
14 jours est de 244 sur 100 000 habitants ; que le taux de reproduction
basé sur le nombre de nouvelles hospitalisations s’élève à 0,881 ;

Considérant que le taux d’occupation des unités de soin intensif en
Belgique demeure largement en dessous du seuil-cible de moins de
500 patients COVID-19, et que tant le nombre d’hospitalisations que le
taux de positivité démontrent une légère tendance à la baisse ; que la
situation ne correspond donc pas sur l’ensemble du territoire à une
situation d’urgence épidémique critique ;

Considérant que la pression sur les hôpitaux et sur la continuité des
soins non-COVID-19 demeure sous contrôle à l’heure actuelle ; qu’un
certain nombre d’hôpitaux se trouvent toutefois dans la phase 1B ou
même 2A du plan d’urgence pour les hôpitaux ;
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Overwegende dat een vaccinatiegraad van 72,5 % werd bereikt bij de
Belgische bevolking op 23 september 2021; dat dit cijfer betrekking
heeft op de personen die reeds volledig gevaccineerd werden;

Overwegende dat de evolutie van de gezondheidssituatie niettemin
de opheffing van meerdere beperkingen toelaat, in het bijzonder wat
betreft de mondmaskerplicht, die voor vele situaties wordt opgeheven,
onder meer voor activiteiten die buiten plaatsvinden; dat de mondmas-
kerplicht echter nog blijft gelden in bepaalde inrichtingen en tijdens
bepaalde activiteiten die binnen plaatsvinden; dat, voor zover de social
distancing niet kan worden nageleefd, het dragen van een mondmasker
sterk aanbevolen wordt;

Overwegende dat de dancings en discotheken hun activiteiten
kunnen hervatten vanaf 1 oktober 2021; dat de toegang tot de dancings
en discotheken evenwel in alle gevallen dient te worden georganiseerd
met naleving van de modaliteiten van het voormelde samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021;

Overwegende dat bepaalde bijeenkomsten in besloten of overdekte
plaatsen nog steeds een specifieke bedreiging vormen voor de volks-
gezondheid en aan een aantal beperkingen dienen te worden onder-
worpen;

Overwegende dat buitenactiviteiten nog steeds de voorkeur krijgen;
dat in het andere geval, de ruimtes voldoende moeten worden verlucht;

Overwegende dat het gebruik van luchtkwaliteitsmeters (CO2) nodig
blijkt om de bevolking te beschermen tegen de verhoogde besmettings-
risico’s in bepaalde besloten inrichtingen of ruimtes, in het bijzonder in
de eet- en drankgelegenheden van de horecasector, met inbegrip van de
danscafés, in de inrichtingen van de sportieve sector, met inbegrip van
de fitnesscentra, alsook in de inrichtingen van de evenementensector,
met inbegrip van de discotheken en dancings, omdat daar, door de aard
van de activiteiten die er worden uitgeoefend bijzonder veel aërosolen
zich kunnen verspreiden, in het bijzonder voor wat betreft niet-
gevaccineerde personen; dat deze meters dienen te worden geïnstal-
leerd op een centrale plaats, en niet naast een deur, raam of
ventilatiesysteem; dat deze meters bovendien duidelijk zichtbaar
moeten zijn voor de bezoekers, tenzij er in een publiek toegankelijk
alternatief weergavesysteem in realtime wordt voorzien; dat er min-
stens één luchtkwaliteitsmeter aanwezig dient te zijn in elke afzonder-
lijke ruimte waar eten en dranken worden bereid en geserveerd, waar
wordt gesport, waar het evenement plaatsvindt, waar wachtrijen staan,
alsook in de kleedkamers;

Overwegende dat vanaf 1 oktober 2021 de voormelde inrichtingen
aan dezelfde vereisten inzake de luchtkwaliteitsrichtnorm dienen te
beantwoorden; dat de luchtkwaliteitsrichtnorm 900 ppm CO2 bedraagt;
dat de uitbater, wanneer de waarde van 900 ppm overschreden wordt,
dient te beschikken over een actieplan op basis van een risicoanalyse
om compenserende maatregelen te verzekeren voor ventilatie en/of
luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie zoals bedoeld in het ministerieel
besluit van 12 mei 2021 houdende de voorlopige bepaling van de
voorwaarden voor het op de markt brengen van luchtzuiveringssyste-
men in het kader van de bestrijding van SARS-CoV-2 buiten medische
doeleinden, die een luchtkwaliteit verzekeren die evenwaardig is aan
de luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm; dat, wanneer de waarde van
1200 ppm overschreden wordt, bovendien moet worden voorzien in
een erkend systeem voor deze luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie dat
een luchtkwaliteit verzekert die evenwaardig is aan de luchtkwaliteits-
norm van 900 ppm; dat voor wat betreft de nieuwe regels in dit
verband evenwel een transitieperiode wordt voorzien tot ten minste
31 oktober 2021 om zich in regel te stellen; dat na de transitieperiode
een onmiddellijke sluiting van de inrichting kan volgen bij niet-
naleving van de geldende regels;

Overwegende dat het voormelde samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021, onder de daarin bepaalde voorwaarden, aan de deelstaten
en de bevoegde lokale overheden de mogelijkheid biedt om vanaf
1 oktober 2021 de minimumaantallen van deelnemers aan massa-
evenementen, die opgenomen zijn in artikel 15, § 3 van dit besluit, te
verlagen; dat dit samenwerkingsakkoord hen ook de mogelijkheid
biedt om het stelsel dat van toepassing is op massa-evenementen te
verplichten; dat dit samenwerkingsakkoord aan de deelstaten de
bevoegdheid verleent om de modaliteiten die reeds van toepassing zijn
op massa-evenementen uit te breiden naar de aangelegenheden en
voorzieningen opgenomen in dit samenwerkingsakkoord;

Overwegende dat bepaalde personen in het bezit moeten zijn van een
vaccinatiecertificaat om naar België te mogen reizen in het kader van
niet-essentiële reizen; dat bepaalde minderjarigen volgens hun natio-
nale wetgeving niet oud genoeg zijn om te worden gevaccineerd; dat
het moeilijk denkbaar is dat niet-essentiële reizen exclusief worden
voorbehouden aan personen die de leeftijd hebben om te worden
gevaccineerd; dat minderjarigen derhalve geen vaccinatiebewijs hoe-
ven voor te leggen wanneer zij met een begeleider reizen die in het bezit
is van een vaccinatiecertificaat;

Considérant qu’un taux de couverture vaccinale de 72,5 % de la
population Belge a été atteint à la date du 23 septembre 2021 ; que ce
chiffre se réfère aux personnes qui ont déjà été complètement vacci-
nées ;

Considérant que l’évolution de la situation sanitaire permet néan-
moins la levée de multiples restrictions, concernant en particulier
l’obligation de port du masque, qui est abrogée dans de nombreuses
situations, notamment pour des activités qui ont lieu à l’extérieur ; que
le port du masque reste néanmoins obligatoire dans certains établisse-
ments et dans le cadre de certaines activités se déroulant à l’intérieur ;
que, lorsque la distanciation sociale ne peut être respectée, le port du
masque reste fortement recommandé ;

Considérant que les dancings et discothèques pourront reprendre
leurs activités à partir du 1er octobre 2021 ; que toutefois, l’accès aux
discothèques et dancings doit dans tous les cas être organisé dans le
respect des modalités de l’accord de coopération du 14 juillet 2021 pré-
cité ;

Considérant que certains rassemblements dans des lieux clos et
couverts constituent encore un danger particulier pour la santé
publique et doivent être soumis à certaines limitations ;

Considérant que les activités en extérieur doivent toujours être
privilégiées ; que dans le cas contraire, les pièces doivent être
suffisamment aérées ;

Considérant que l’utilisation d’appareils de mesure de la qualité de
l’air (CO2) s’avère nécessaire afin de protéger la population contre les
risques de contamination plus élevés dans certains établissements ou
espaces clos, en particulier dans les établissements de restauration et
débits de boissons du secteur horeca, en ce compris les cafés dansants,
dans les établissements relevant du secteur sportif, en ce compris les
centres de fitness, et dans les établissements relevant du secteur
événementiel, en ce compris les discothèques et les dancings, car en
raison de la nature des activités qui y sont pratiquées, la dispersion des
aérosols peut être particulièrement élevée, en particulier en ce qui
concerne les personnes non-vaccinées ; que ces appareils doivent être
installés à un endroit central, et non à côté d’une porte, d’une fenêtre ou
d’un système de ventilation ; qu’en outre, ces appareils doivent être
bien visibles pour les visiteurs, sauf si un système d’affichage alternatif
accessible au public et en temps réel est prévu ; qu’au moins un appareil
de mesure de la qualité de l’air doit être présent dans chaque espace
séparé dans lequel on prépare et sert de la nourriture ou des boissons,
dans lequel du sport est pratiqué, dans lequel l’événement a lieu, dans
lequel les files d’attente se trouvent, ainsi que dans les vestiaires ;

Considérant qu’à partir du 1er octobre 2021 les établissements
précités devront répondre aux mêmes exigences relatives à la norme
cible en matière de qualité de l’air ; qu’en matière de qualité de l’air, la
norme cible est de 900 ppm CO2 ; qu’en cas de dépassement de la valeur
de 900 ppm, l’exploitant doit disposer d’un plan d’action basé sur une
analyse de risque pour garantir des mesures compensatoires de
ventilation et/ou désinfection et/ou filtration de l’air, telles que visées
à l’arrêté ministériel du 12 mai 2021 déterminant provisoirement les
conditions de la mise sur le marché des produits de purification de l’air
dans le cadre de la lutte contre le SARS-CoV-2 en dehors des usages
médicaux, qui garantissent une qualité de l’air équivalente à la norme
cible en matière de qualité de l’air de 900ppm ; qu’en cas de
dépassement de la valeur de 1200 ppm, un système reconnu doit en
outre être prévu pour cette désinfection et/ou filtration de l’air qui
garantit une qualité de l’air équivalente à la norme cible en matière de
qualité de l’air de 900ppm ; que toutefois, en ce qui concerne les règles
nouvelles à cet égard, une période transitoire est prévue au minimum
jusqu’au 31 octobre 2021 pour se conformer aux règles; qu’après la
période transitoire une fermeture immédiate de l’établissement peut
suivre en cas de non-respect des règles applicables ;

Considérant que l’accord de coopération du 14 juillet 2021 précité,
offre à partir du 1er octobre 2021 aux entités fédérées et aux autorités
locales compétentes la possibilité, dans le respect des conditions qu’il
détermine, de diminuer les nombres minimums de participants aux
évènements de masse, qui sont visés à l’article 15, § 3, du présent
arrêté ; que cet accord de coopération leur offre également la possibilité
de rendre obligatoire le régime qui s’applique lors des évènements de
masse ; que cet accord de coopération accorde aux entités fédérées la
compétence d’étendre les modalités qui s’appliquent déjà aux évène-
ments de masse aux matières et installations énumérées dans cet accord
de coopération ;

Considérant que certaines personnes doivent être en possession d’un
certificat de vaccination pour pouvoir voyager vers la Belgique dans le
cadre de voyages non-essentiels ; que certains mineurs ne sont pas en
âge d’être vaccinés d’après leur législation nationale ; qu’il est
difficilement concevable que les voyages non-essentiels soient exclusi-
vement réservés aux personnes en âge d’être vaccinées ; qu’il n’est dès
lors pas exigé des mineurs de fournir un certificat de vaccination
lorsqu’ils voyagent avec un accompagnateur qui est en possession d’un
certificat de vaccination ;
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Overwegende dat reizigers met een papieren versie van het Passagier
Lokalisatie Formulier te maken krijgen met een vertraagde ontvangst
van een testcode voor een af te nemen PCR-test en van de noodzake-
lijke communicatie met betrekking tot de te volgen gezondheidsmaat-
regelen; dat er soms meerdere dagen verlopen tussen de aankomst van
de reiziger en het ontvangen van het papieren Passagier Lokalisatie
Formulier door Saniport; dat dit gezondheidsrisico’s oplevert, in het
bijzonder bij niet-gevaccineerde reizigers die uit rode zones komen; dat
papieren versies van het Passagier Lokalisatie Formulier vaak onvolle-
dig, onleesbaar en makkelijk te vervalsen zijn, wat resulteert in
moeilijkheden bij het opvolgen van de maatregelen voor aankomende
reizigers; dat de behandeling van het papieren Passagier Lokalisatie
Formulier een grote werklast betekent voor de betrokken administra-
ties, de controle- en inspectiediensten, de politie en de contactcentra;
dat hierdoor andere prioriteiten moeten worden uitgesteld; dat om
deze redenen de mogelijkheid om een papieren Passagier Lokalisatie
Formulier in te vullen, zal worden opgeheven vanaf 1 oktober 2021; dat
deze opheffing evenwel gepaard zal gaan met omkaderende maatrege-
len, zoals bijvoorbeeld ondersteuning van de reizigers door de
vervoerder bij het invullen van het elektronische PLF en/of het
afdrukken van de QR-code; dat bovendien zal worden voorzien in een
transitieperiode van 14 dagen;

Overwegende dat de nog van kracht zijnde beperkingen, gezien de
nog steeds kwetsbare gezondheidssituatie, noodzakelijk zijn om te
voorkomen dat de situatie opnieuw zou verslechteren en om ervoor te
zorgen dat de inspanningen van de gehele bevolking en van alle
betrokken sectoren, met inbegrip van de economische en de gezond-
heidssector, niet teniet zouden worden gedaan;

Overwegende dat de maatregelen houdende een beperking en
omkadering van bepaalde activiteiten nog steeds onontbeerlijk en
proportioneel zijn om het fundamentele recht op leven en gezondheid
van de bevolking te vrijwaren; dat kinderen tot en met 12 jaar, voor wat
betreft het maximum aantal toegelaten personen bij bijeenkomsten,
steeds worden meegeteld, tenzij uitdrukkelijk anders wordt gesteld;

Overwegende dat nog steeds een beroep wordt gedaan op het
verantwoordelijkheidsgevoel en de geest van solidariteit van elke
burger om de regels van social distancing na te leven en om alle
gezondheidsaanbevelingen toe te passen; dat de regels van social
distancing in het bijzonder betrekking hebben op het behoud van een
afstand van 1,5 meter tussen personen;

Overwegende dat de hygiënemaatregelen essentieel blijven, bijvoor-
beeld voor wat betreft een bijzondere aandacht voor hygiëne bij niezen
en hoesten;

Overwegende dat de gezondheidssituatie op regelmatige basis wordt
geëvalueerd; dat dit betekent dat striktere maatregelen nooit zijn
uitgesloten;

Overwegende dat de lokale overheden de mogelijkheid hebben om,
rekening houdend met de epidemiologische toestand op hun grondge-
bied, strengere maatregelen te nemen voor zover die proportioneel en
in de tijd beperkt zijn,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 okto-
ber 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de bepaling onder 23° wordt vervangen als volgt: “23° “vaccina-
tiecertificaat”: een digitaal EU-COVID-certificaat van vaccinatie of een
certificaat van vaccinatie uitgereikt in een land dat niet behoort tot de
Europese Unie dat als equivalent wordt beschouwd door de Europese
Commissie op basis van de uitvoeringshandelingen of door België op
basis van bilaterale akkoorden, waaruit blijkt dat sinds ten minste twee
weken alle doses voorzien in de bijsluiter werden toegediend van een
vaccin tegen het virus SARS-Cov-2 dat wordt vermeld op de website
“info-coronavirus.be” van de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Bij gebrek aan een
equivalentiebeslissing van de Europese Commissie wordt eveneens een
vaccinatiecertificaat aanvaard dat werd uitgereikt in een land dat niet
behoort tot de Europese Unie en dat minimaal de volgende informatie
bevat in het Nederlands, Frans, Duits of Engels:

- gegevens waaruit valt te herleiden wie de persoon is die is
gevaccineerd (naam, geboortedatum en/of ID-nummer);

- gegevens waaruit blijkt dat sinds ten minste twee weken alle doses
voorzien in de bijsluiter werden toegediend van een vaccin tegen het
virus SARS-Cov-2 dat wordt vermeld op de website “info-
coronavirus.be” van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

Considérant que les voyageurs munis d’une version papier du
Formulaire de Localisation du Passager sont sujets à un retard dans la
réception d’un code de test pour la réalisation d’un test PCR et de la
communication nécessaire concernant les mesures sanitaires à prendre ;
qu’il s’écoule parfois plusieurs jours entre l’arrivée du voyageur et la
réception par Saniport du Formulaire de Localisation du Passager
papier ; que cela crée des risques sanitaires, notamment chez les
voyageurs non vaccinés venant de zones rouges ; que les versions
papier des Formulaires de Localisation du Passager sont souvent
incomplètes, illisibles et faciles à contrefaire, ce qui entraîne des
difficultés dans le suivi des mesures pour les voyageurs entrants ; que
le traitement du Formulaire de Localisation du Passager papier
représente une charge de travail importante pour les administrations
concernées, les services de contrôle et d’inspection, la police et les
centres de contact ; que cela signifie que d’autres priorités doivent être
reportées ; que pour ces raisons la possibilité de remplir un Formulaire
de Localisation du Passager papier sera supprimée à partir du
1er octobre 2021 ; que cette suppression sera encadrée par des mesures
d’accompagnement, telles que par exemple l’appui aux voyageurs de la
part du transporteur pour remplir le PLF électronique et/ou l’impres-
sion du code QR ; qu’en outre une période transitoire de 14 jours sera
prévue ;

Considérant qu’au vu de la situation sanitaire encore fragile, les
restrictions encore en vigueur sont nécessaires afin d’éviter que la
situation ne s’aggrave à nouveau et pour que les efforts déployés par
l’ensemble de la population et par tous les secteurs concernés, y
compris les secteurs de l’économie et de la santé, ne soient pas réduits
à néant ;

Considérant que les mesures limitant et encadrant certaines activités
sont toujours indispensables et proportionnées afin de préserver le
droit fondamental à la vie et à la santé de la population ; qu’en ce qui
concerne le nombre maximum de personnes autorisées à se rassembler,
les enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis sont toujours inclus dans
ce nombre, sauf disposition expresse contraire ;

Considérant qu’il est toujours fait appel au sens des responsabilités et
à l’esprit de solidarité de chaque citoyen pour respecter les règles de
distanciation sociale et appliquer toutes les recommandations sanitai-
res ; que les règles de distanciation sociale concernent en particulier le
maintien d’une distance de 1,5 mètre entre les personnes ;

Considérant que les mesures d’hygiène restent indispensables, par
exemple une attention particulière à l’hygiène en cas d’éternuements et
de toux ;

Considérant que la situation sanitaire est évaluée régulièrement ; que
cela signifie que des mesures plus strictes ne sont jamais exclues ;

Considérant que les autorités locales ont toutefois la possibilité, en
fonction de la situation épidémiologique sur leur territoire, de prendre
des mesures renforcées pour autant qu’elles soient proportionnelles et
limitées dans le temps,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 octo-
bre 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du
coronavirus COVID-19, les modifications suivantes sont apportées :

1° le 23° est remplacé par ce qui suit : « 23° « certificat de
vaccination » : un certificat COVID numérique de vaccination de l’UE
ou un certificat de vaccination délivré dans un pays n’appartenant pas
à l’Union européenne, qui est considéré comme équivalent par la
Commission européenne sur la base des actes d’exécution, ou par la
Belgique sur la base d’accord bilatéraux, attestant que toutes les doses
de vaccin prévues dans la notice ont été administrées depuis au moins
deux semaines, s’agissant d’un vaccin contre le virus SARS-Cov-2
mentionné sur le site internet « info-coronavirus.be » du Service Public
Fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environ-
nement. A défaut de décision d’équivalence de la Commis-
sion européenne, est également accepté un certificat de vaccination
délivré dans un pays n’appartenant pas à l’Union européenne qui
contient au minimum les informations suivantes en néerlandais,
français, allemand ou anglais :

- des données permettant de déduire qui est la personne qui a été
vaccinée (nom, date de naissance et/ou numéro ID) ;

- des données attestant que toutes les doses prévues dans la notice
d’un vaccin contre le virus SARS-Cov-2 mentionné sur le site internet
« info-coronavirus.be » du Service Public Fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement ont été adminis-
trées depuis au moins deux semaines ;
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- de merknaam, alsook het lotnummer of de naam van de fabrikant
of handelsvergunninghouder van elk vaccin dat werd toegediend;

- de datum van toediening van elke dosis van het vaccin die werd
toegediend;

- de naam van het land, van de provincie of van de regio waar het
vaccin werd toegediend;

- de afgever van het bewijs van vaccinatie met diens handtekening,
stempel of een digitaal leesbare unieke certificaatidentificatiecode;”;

2° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 27° en 28°,
luidende:

“27° “discotheken en dancings”: uitgaansgelegenheden die bestaan
uit één of meerdere zalen waar hoofdzakelijk gedanst wordt op muziek;

28° “samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021”: het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de verwerking van
gegevens met betrekking tot het digitaal EU-COVID-certificaat, het
COVID Safe Ticket, het PLF en de verwerking van persoonsgegevens
van in het buitenland wonende of verblijvende werknemers en
zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België, met inbegrip van alle
later aangebrachte aanvullingen en wijzigingen.”.

Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 5° opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt: “In de
besloten ruimten van de eet- en drankgelegenheden van de horecasec-
tor is het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter (CO2) verplicht. Deze
meter dient op een voor de bezoeker duidelijk zichtbare plaats te
worden geïnstalleerd, tenzij er in een publiek toegankelijk alternatief
weergavesysteem in realtime wordt voorzien. De luchtkwaliteitsricht-
norm is 900 ppm CO2. Wanneer de waarde van 900 ppm overschreden
wordt, dient de uitbater te beschikken over een actieplan op basis van
een risicoanalyse om compenserende maatregelen te verzekeren voor
ventilatie en/of luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie zoals bedoeld in
het ministerieel besluit van 12 mei 2021 houdende de voorlopige
bepaling van de voorwaarden voor het op de markt brengen van
luchtzuiveringssystemen in het kader van de bestrijding van
SARS-CoV-2 buiten medische doeleinden, die een luchtkwaliteit verze-
keren die evenwaardig is aan de luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm.
Wanneer de waarde van 1200 ppm overschreden wordt, dient de
uitbater bovendien te voorzien in een erkend systeem voor deze
luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie dat een luchtkwaliteit verzekert die
evenwaardig is aan de luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm.”;

3° in paragraaf 2 wordt het eerste lid aangevuld met een bepaling
onder 9°, luidende: “9° in de besloten ruimten dragen de personeels-
leden een mondmasker of elk ander alternatief in stof overeenkomstig
artikel 25.”;

4° in paragraaf 2, derde lid, 2°, worden de woorden “van minder dan
200 personen tot en met 30 september 2021, en” en de woorden “vanaf
1 oktober 2021” opgeheven;

5° in paragraaf 2, derde lid, 3°, worden de woorden “van minder dan
400 personen tot en met 30 september 2021, en” en de woorden “vanaf
1 oktober 2021” opgeheven;

6° in paragraaf 2 wordt het derde lid aangevuld met een bepaling
onder 4° luidende “4° de activiteiten in discotheken en dancings.”;

7° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 8 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° opgeheven;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid opgeheven;

3° in paragraaf 1, wordt het vroegere derde lid, dat het tweede lid
wordt, vervangen als volgt: “In de besloten gemeenschappelijke
ruimten van de inrichtingen behorende tot de sportieve sector, met
inbegrip van de fitnesscentra, en van de inrichtingen behorende tot de
evenementensector, met inbegrip van de discotheken en dancings, is
het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter (CO2) verplicht. Deze meter
dient op een voor de bezoeker duidelijk zichtbare plaats te worden
geïnstalleerd, tenzij er in een publiek toegankelijk alternatief weerga-
vesysteem in realtime wordt voorzien. De luchtkwaliteitsrichtnorm is
900 ppm CO2. Wanneer de waarde van 900 ppm overschreden wordt,
dient de uitbater te beschikken over een actieplan op basis van een
risicoanalyse om compenserende maatregelen te verzekeren voor

- le nom de la marque, ainsi que le numéro du lot ou le nom du
fabricant ou du titulaire de l’autorisation de mise sur le marché de
chaque vaccin qui a été administré ;

- la date d’administration de chaque dose du vaccin qui a été
administrée ;

- le nom du pays, de la province ou de la région où le vaccin a été
administré ;

- l’émetteur du certificat de vaccination avec sa signature, son cachet
ou un code d’identification unique du certificat lisible numérique-
ment ; » ;

2° l’article est complété par les 27° et 28° rédigés comme suit :

« 27° « discothèques et dancings » : établissements de divertissement
composés d’une ou plusieurs salles où l’activité principale est la danse
sur de la musique ;

28° « accord de coopération du 14 juillet 2021 » : l’accord de
coopération du 14 juillet 2021 entre l’Etat fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Commission communautaire commune, la Région wallonne et la
Commission communautaire française concernant le traitement des
données liées au Certificat COVID numérique de l’UE et au COVID
Safe Ticket, le PLF et le traitement des données à caractère personnel
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants vivant ou
résidant à l’étranger qui effectuent des activités en Belgique, en ce
compris tous les ajouts et modifications apportés ultérieurement. ».

Art. 2. Dans l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 5° est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Dans les espaces clos des établissements de restauration et débits de
boissons du secteur horeca, l’utilisation d’un appareil de mesure de la
qualité de l’air (CO2) est obligatoire. Celui-ci doit être installé à un
endroit bien visible pour le visiteur, sauf si un système d’affichage
alternatif accessible au public et en temps réel est prévu. En matière de
qualité de l’air, la norme cible est de 900 ppm CO2. Lorsque la valeur de
900 ppm est dépassée, l’exploitant doit disposer d’un plan d’action basé
sur une analyse de risque pour garantir des mesures compensatoires de
ventilation et/ou désinfection et/ou filtration de l’air, telles que visées
à l’arrêté ministériel du 12 mai 2021 déterminant provisoirement les
conditions de la mise sur le marché des produits de purification de l’air
dans le cadre de la lutte contre le SARS-CoV-2 en dehors des usages
médicaux, qui garantissent une qualité de l’air équivalente à la norme
cible en matière de qualité de l’air de 900ppm. Lorsque la valeur de
1200 ppm est dépassée, l’exploitant doit en outre prévoir un système
reconnu pour cette désinfection et/ou filtration de l’air qui garantit une
qualité de l’air équivalente à la norme cible en matière de qualité de
l’air de 900ppm. » ;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par un 9° rédigé
comme suit : « 9° dans les espaces clos, les membres du personnel
portent un masque ou toute alternative en tissu conformément à
l’article 25. » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, 2°, les mots « de moins de 200
personnes jusqu’au 30 septembre 2021 inclus, et » et les mots « à partir
du 1er octobre 2021 » sont abrogés ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, 3°, les mots « de moins de 400
personnes jusqu’au 30 septembre 2021 inclus, et » et les mots « à partir
du 1er octobre 2021 » sont abrogés ;

6° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est complété par un 4° rédigé
comme suit : « 4° d’activités dans les discothèques et dancings. » ;

7° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3° est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé ;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 2, est
remplacé par ce qui suit : « Dans les espaces clos communs des
établissements relevant du secteur sportif, en ce compris les centres de
fitness, et des établissements relevant du secteur événementiel, en ce
compris les discothèques et dancings, l’utilisation d’un appareil de
mesure de la qualité de l’air (CO2) est obligatoire. Celui-ci doit être
installé à un endroit bien visible pour le visiteur, sauf si un système
d’affichage alternatif accessible au public et en temps réel est prévu. En
matière de qualité de l’air, la norme cible est de 900 ppm CO2. Lorsque
la valeur de 900 ppm est dépassée, l’exploitant doit disposer d’un plan
d’action basé sur une analyse de risque pour garantir des mesures
compensatoires de ventilation et/ou désinfection et/ou filtration de
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ventilatie en/of luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie zoals bedoeld in
het ministerieel besluit van 12 mei 2021 houdende de voorlopige
bepaling van de voorwaarden voor het op de markt brengen van lucht-
zuiveringssystemen in het kader van de bestrijding van SARS-CoV-2
buiten medische doeleinden, die een luchtkwaliteit verzekeren die
evenwaardig is aan de luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm. Wanneer de
waarde van 1200 ppm overschreden wordt, dient de uitbater bovendien
te voorzien in een erkend systeem voor deze luchtdesinfectie en/of
luchtfiltratie dat een luchtkwaliteit verzekert die evenwaardig is aan de
luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt: “§ 2. De discotheken en
dancings kunnen hun activiteiten hervatten, op voorwaarde dat de
toegang georganiseerd wordt met naleving van de modaliteiten van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.”.

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de bepaling onder 2° opgeheven;

2° in het eerste lid, 9°, worden de woorden “, het dragen van het
mondmasker” opgeheven.

Art. 5. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. § 1. Private bijeenkomsten mogen binnen worden georga-
niseerd voor een maximum van 500 personen, onverminderd de
mogelijkheid om toepassing te maken van de modaliteiten voorzien in
paragraaf 2.

Private bijeenkomsten mogen buiten worden georganiseerd voor een
maximum van 750 personen, onverminderd de mogelijkheid om
toepassing te maken van de modaliteiten voorzien in paragraaf 2.

§ 2. Evenementen, culturele en andere voorstellingen, sportieve
wedstrijden en trainingen, en congressen, mogen binnen worden
georganiseerd voor een publiek van maximum 3.000 personen. Wan-
neer 500 of meer personen worden ontvangen, moeten de modaliteiten
voorzien in de artikelen 6 en 8 en het toepasselijke protocol worden
nageleefd, en moet de voorafgaande toelating van de bevoegde
gemeentelijke overheid overeenkomstig artikel 16 worden verkregen.

Evenementen, culturele en andere voorstellingen, sportieve wedstrij-
den en trainingen, en congressen, mogen buiten worden georganiseerd
voor een publiek van maximum 5.000 personen. Wanneer 750 of meer
personen worden ontvangen, moeten de modaliteiten voorzien in de
artikelen 6 en 8 en het toepasselijke protocol worden nageleefd, en moet
de voorafgaande toelating van de bevoegde gemeentelijke overheid
overeenkomstig artikel 16 worden verkregen.

In geval van compartimentering van het publiek kunnen de maxi-
male aantallen bedoeld in het eerste en tweede lid worden overschre-
den, mits naleving van de volgende minimale regels en de toepasselijke
protocollen:

1° er is geen vermenging mogelijk van het publiek aanwezig in de
verschillende compartimenten, voor, tijdens en na de activiteit;

2° er wordt per compartiment een aparte in- en uitgang en sanitaire
infrastructuur voorzien;

3° de capaciteit van één compartiment is niet hoger dan het
maximum aantal personen bedoeld in het eerste lid indien de activiteit
binnen plaatsvindt, of het maximum aantal personen bedoeld in het
tweede lid indien de activiteit buiten plaatsvindt;

4° de capaciteit van alle compartimenten samen bedraagt niet meer
dan één derde van de totale capaciteit van de infrastructuur.

Deze paragraaf is niet van toepassing indien de toegang op basis van
een lokaal politiebesluit of lokale politieverordening, een decreet of een
ordonnantie verplicht dient te worden georganiseerd overeenkomstig
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.

§ 3. Massa-evenementen en proef- en pilootprojecten mogen binnen
worden georganiseerd voor een publiek van minimum 500 personen,
en van maximum 75.000 personen per dag, medewerkers en organisa-
toren niet meegeteld, mits voorafgaande toelating van de bevoegde
gemeentelijke overheid en met naleving van de modaliteiten van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.

Massa-evenementen en proef- en pilootprojecten mogen buiten
worden georganiseerd voor een publiek van minimum 750 personen,
en van maximum 75.000 personen per dag, medewerkers en organisa-
toren niet meegeteld, mits voorafgaande toelating van de bevoegde
gemeentelijke overheid en met naleving van de modaliteiten van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.

In iedere besloten ruimte van de infrastructuur waar het massa-
evenement plaatsvindt, is het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter
(CO2) verplicht. Deze meter dient op een voor de bezoeker duidelijk
zichtbare plaats te worden geïnstalleerd, tenzij er in een publiek
toegankelijk alternatief weergavesysteem in realtime wordt voorzien.

l’air, telles que visées à l’arrêté ministériel du 12 mai 2021 déterminant
provisoirement les conditions de la mise sur le marché des produits de
purification de l’air dans le cadre de la lutte contre le SARS-CoV-2 en
dehors des usages médicaux, qui garantissent une qualité de l’air
équivalente à la norme cible en matière de qualité de l’air de 900ppm.
Lorsque la valeur de 1200 ppm est dépassée, l’exploitant doit en outre
prévoir un système reconnu pour cette désinfection et/ou filtration de
l’air qui garantit une qualité de l’air équivalente à la norme cible en
matière de qualité de l’air de 900 ppm. » ;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : « § 2. Les
discothèques et dancings peuvent reprendre leurs activités, à condition
que l’accès soit organisé dans le respect des modalités de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021. ».

Art. 4. Dans l’article 13 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le 2° est abrogé ;

2° dans l’alinéa 1er, 9°, les mots « , le port du masque » sont abrogés.

Art. 5. L’article 15 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. § 1er. Les réunions privées peuvent être organisées à
l’intérieur pour un maximum de 500 personnes, sans préjudice de la
possibilité d’appliquer les modalités prévues au paragraphe 2.

Les réunions privées peuvent être organisées à l’extérieur pour un
maximum de 750 personnes, sans préjudice de la possibilité d’appli-
quer les modalités prévues au paragraphe 2.

§ 2. Les événements, les représentations culturelles ou autres, les
compétitions et entrainements sportifs, et les congrès, peuvent être
organisés à l’intérieur pour un public de maximum 3.000 personnes.
Lorsque 500 personnes ou plus sont accueillies, les modalités prévues
par les articles 6 et 8 et le protocole applicable doivent être respectées,
et l’autorisation préalable de l’autorité locale compétente conformé-
ment à l’article 16 doit être obtenue.

Les événements, les représentations culturelles ou autres, les compé-
titions et entrainements sportifs, et les congrès, peuvent être organisés
à l’extérieur pour un public de maximum 5.000 personnes. Lorsque
750 personnes ou plus sont accueillies, les modalités prévues par les
articles 6 et 8 et le protocole applicable doivent être respectés, et
l’autorisation préalable de l’autorité locale compétente conformément à
l’article 16 doit être obtenue.

En cas de compartimentage du public, les nombres maximaux visés
aux alinéas 1er et 2 peuvent être dépassés, dans le respect des règles
minimales suivantes et des protocoles applicables :

1° le public présent dans les différents compartiments ne peut pas
être mélangé, avant, pendant et après l’activité ;

2° des entrées et des sorties séparées et une infrastructure sanitaire
séparée sont prévues pour chaque compartiment ;

3° la capacité d’un compartiment ne dépasse pas le nombre maximal
de personnes visé à l’alinéa 1er si l’activité se déroule à l’intérieur, ou le
nombre maximal de personnes visé à l’alinéa 2 si l’activité se déroule à
l’extérieur ;

4° la capacité de tous les compartiments réunis ne dépasse pas un
tiers de la capacité totale de l’infrastructure.

Ce paragraphe n’est pas d’application si l’accès doit obligatoirement
être organisé conformément à l’accord de coopération du 14 juillet 2021,
sur la base d’un arrêté de police local ou d’une ordonnance de police
locale, d’un décret ou d’une ordonnance.

§ 3. Des événements de masse et des expériences et projets pilotes
peuvent être organisés en intérieur pour un public de minimum
500 personnes, et de maximum 75.000 personnes par jour, les collabo-
rateurs et les organisateurs non compris, sous réserve de l’autorisation
préalable de l’autorité locale compétente et du respect des modalités de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

Des événements de masse et des expériences et projets pilotes
peuvent être organisés en extérieur pour un public de minimum
750 personnes, et de maximum 75.000 personnes par jour, les collabo-
rateurs et les organisateurs non compris, sous réserve de l’autorisation
préalable de l’autorité locale compétente et du respect des modalités de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

Dans chaque espace clos de l’infrastructure où l’événement de masse
a lieu, l’utilisation d’un appareil de mesure de la qualité de l’air (CO2)
est obligatoire. Celui-ci doit être installé à un endroit bien visible pour
le visiteur, sauf si un système d’affichage alternatif accessible au public
et en temps réel est prévu. En matière de qualité de l’air, la norme cible
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De luchtkwaliteitsrichtnorm is 900 ppm CO2. Wanneer de waarde van
900 ppm overschreden wordt, dient de uitbater te beschikken over een
actieplan op basis van een risicoanalyse om compenserende maatrege-
len te verzekeren voor ventilatie en/of luchtdesinfectie en/of lucht-
filtratie zoals bedoeld in het ministerieel besluit van 12 mei 2021
houdende de voorlopige bepaling van de voorwaarden voor het op de
markt brengen van luchtzuiveringssystemen in het kader van de
bestrijding van SARS-CoV-2 buiten medische doeleinden, die een
luchtkwaliteit verzekeren die evenwaardig is aan de luchtkwaliteits-
norm van 900 ppm. Wanneer de waarde van 1200 ppm overschreden
wordt, dient de uitbater bovendien te voorzien in een erkend systeem
voor deze luchtdesinfectie en/of luchtfiltratie dat een luchtkwaliteit
verzekert die evenwaardig is aan de luchtkwaliteitsnorm van 900 ppm.

De aankomstzone tot het massa-evenement wordt zodanig georga-
niseerd dat de regels van de social distancing kunnen worden
gerespecteerd.

De minimumaantallen bedoeld in het eerste en tweede lid kunnen
worden gewijzigd overeenkomstig het samenwerkingsakkoord van
14 juli 2021.

§ 4. De handelsbeurzen zijn toegelaten met naleving van de
modaliteiten voorzien in artikel 5 en in het toepasselijke protocol.

Deze paragraaf is niet van toepassing indien de toegang op basis van
een decreet of een ordonnantie wordt georganiseerd op basis van het
samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.”.

Art. 6. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. De bevoegde lokale overheid gebruikt het CERM en,
wanneer van toepassing, het CIRM, wanneer ze een toelatingsbeslis-
sing neemt met betrekking tot de organisatie van de activiteiten
bedoeld in artikel 15, § 2, met uitzondering van:

1° de activiteiten bedoeld in artikel 15, § 2, eerste lid, met een publiek
van minder dan 500 personen;

2° de activiteiten bedoeld in artikel 15, § 2, tweede lid, met een
publiek van minder dan 750 personen.

De activiteiten bedoeld in artikel 15, § 2, eerste lid, kunnen enkel
worden toegelaten voor een publiek van maximum 100% van de
CIRM-capaciteit, zonder 3.000 personen te overschrijden, onvermin-
derd de mogelijkheid tot compartimentering van het publiek.

Dit artikel is niet van toepassing indien de toegang op basis van een
lokaal politiebesluit of lokale politieverordening, een decreet of een
ordonnantie verplicht dient te worden georganiseerd overeenkomstig
het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.”.

Art. 7. In artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “ Wanneer het dragen van een masker of van een alternatief
in stof niet mogelijk is omwille van medische redenen, mag een
gelaatsscherm worden gebruikt.” vervangen door de woorden “,
overeenkomstig artikel 25.”.

Art. 8. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1bis worden het eerste en tweede lid vervangen als
volgt: “De maatregelen bedoeld in § 1 zijn niet van toepassing op de
reizigers die in het bezit zijn van een vaccinatiecertificaat, noch op de
personen tot en met 17 jaar die reizen met een begeleider die in het bezit
is van een vaccinatiecertificaat.

Indien gebruik wordt gemaakt van een vervoerder, is deze ertoe
gehouden te controleren dat de reizigers en begeleiders bedoeld in het
eerste lid, voorafgaand aan de boarding, in het bezit zijn van een
vaccinatiecertificaat. Bij gebrek aan dit vaccinatiecertificaat, is de
vervoerder ertoe gehouden het boarden te weigeren.”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “op de websites van
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken en van de Dienst
Vreemdelingenzaken” vervangen door de woorden “op de website van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu”;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven;

4° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “op de websites van
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken en van de Dienst
Vreemdelingenzaken” vervangen door de woorden “op de website van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu”;

5° in paragraaf 4 wordt het tweede lid opgeheven;

6° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “op de websites van
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken en van de Dienst
Vreemdelingenzaken” vervangen door de woorden “op de website van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu”;

est de 900 ppm CO2. Lorsque la valeur de 900 ppm est dépassée,
l’exploitant doit disposer d’un plan d’action basé sur une analyse de
risque pour garantir des mesures compensatoires de ventilation et/ou
désinfection et/ou filtration de l’air, telles que visées à l’arrêté
ministériel du 12 mai 2021 déterminant provisoirement les conditions
de la mise sur le marché des produits de purification de l’air dans le
cadre de la lutte contre le SARS-CoV-2 en dehors des usages médicaux
qui garantissent une qualité de l’air équivalente à la norme cible en
matière de qualité de l’air de 900ppm. Lorsque la valeur de 1200 ppm
est dépassée, l’exploitant doit en outre prévoir un système reconnu
pour cette désinfection et/ou filtration de l’air qui garantit une qualité
de l’air équivalente à la norme cible en matière de qualité de l’air de
900ppm.

La zone d’accueil de l’événement de masse est organisée de manière
à ce que les règles de distanciation sociale puissent être respectées.

Les nombres minimaux visés aux alinéas 1er et 2 peuvent être
modifiés conformément à l’accord de coopération du 14 juillet 2021.

§ 4. Les foires commerciales sont autorisées dans le respect des
modalités prévues par l’article 5 et par le protocole applicable.

Ce paragraphe n’est pas d’application si l’accès, sur la base d’un
décret ou d’une ordonnance, est organisé sur la base de l’accord de
coopération du 14 juillet 2021. ».

Art. 6. L’article 16 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Les autorités locales compétentes utilisent le CERM et,
quand celui-ci est d’application, le CIRM, lorsqu’elles prennent une
décision d’autorisation concernant l’organisation des activités visées à
l’article 15, § 2, à l’exception :

1° des activités visées à l’article 15, § 2 , alinéa 1er, avec un public de
moins de 500 personnes ;

2° des activités visées à l’article 15, § 2, alinéa 2, avec un public de
moins de moins de 750 personnes.

Les activités visées à l’article 15, § 2, alinéa 1er, peuvent uniquement
être autorisées pour un public de maximum 100% de la capacité CIRM,
sans dépasser les 3.000 personnes, sans préjudice de la possibilité de
compartimentage du public.

Cet article n’est pas d’application si l’accès doit obligatoirement être
organisé conformément à l’accord de coopération du 14 juillet 2021, sur
la base d’un arrêté de police local ou d’une ordonnance de police locale,
d’un décret ou d’une ordonnance. ».

Art. 7. Dans l’article 19, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« Lorsque le port d’un masque ou d’une alternative en tissu n’est pas
possible pour des raisons médicales, un écran facial peut être utilisé. »
sont remplacés par les mots « , conformément à l’article 25. ».

Art. 8. Dans l’article 21 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1bis, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce
qui suit : « Les mesures visées au § 1er ne s’appliquent pas aux
voyageurs qui sont en possession d’un certificat de vaccination, ni aux
personnes jusqu’à l’âge de 17 ans accomplis qui voyagent avec un
accompagnateur qui est en possession d’un certificat de vaccination.

Si un transporteur est utilisé, il est tenu de contrôler que les
voyageurs et les accompagnateurs visés à l’alinéa 1er, préalablement à
l’embarquement, sont en possession d’un certificat de vaccination. En
l’absence de ce certificat de vaccination, le transporteur est tenu de
refuser l’embarquement. » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « sur les sites web du
Service public fédéral Affaires étrangères et de l’Office des étrangers »
sont remplacés par les mots « sur le site web du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement » ;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « sur les sites web du
Service public fédéral Affaires étrangères et de l’Office des étrangers »
sont remplacés par les mots « sur le site web du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement » ;

5° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est abrogé ;

6° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots « sur les sites web du
Service public fédéral Affaires étrangères et de l’Office des étrangers »
sont remplacés par les mots « sur le site web du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement » ;
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7° in paragraaf 5 wordt het tweede lid opgeheven;

8° in paragraaf 5bis worden de woorden “Indien het onmogelijk is
dergelijk bewijs te bekomen, draagt de reiziger een kopie bij zich van
het overeenkomstig de paragrafen 3, 4 en 5 ingevulde Passagier
Lokalisatie Formulier gedurende de integrale reis naar de eindbestem-
ming in België en de daaropvolgende 48 uur.” opgeheven.

Art. 9. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, 7°, worden de woorden “van minder
van 200 personen tot en met 30 september 2021, en” en de woorden
“vanaf 1 oktober 2021” opgeheven;

2° in paragraaf 1, tweede lid, 8°, worden de woorden “van minder
van 400 personen tot en met 30 september 2021, en” en de woorden
“vanaf 1 oktober 2021” opgeheven;

3° in paragraaf 1 wordt het tweede lid aangevuld met een bepaling
onder 16°, luidende: “16° in de gevallen waar de toegang georganiseerd
wordt op basis van het samenwerkingsakkoord van 14 juli 2021.”;

4° in paragraaf 2 worden de woorden “en het georganiseerd collectief
vervoer” ingevoegd tussen de woorden “openbaar vervoer” en de
woorden “de regels van”.

Art. 10. In artikel 25 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1
vervangen als volgt:

“§ 1. Het wordt sterk aanbevolen aan eenieder, met uitzondering van
kinderen tot en met 12 jaar, om de mond en de neus te bedekken met
een mondmasker of elk ander alternatief in stof wanneer het onmoge-
lijk is om de regels van social distancing na te leven, met uitzondering
van de gevallen bedoeld in artikel 23, § 1, tweede lid, en onverminderd
de toepassing van de paragrafen 2 en 3.

Eenieder, met uitzondering van kinderen tot en met 12 jaar, is in elk
geval verplicht om de mond en de neus te bedekken met een
mondmasker of elk ander alternatief in stof op de volgende plaatsen:

1° de besloten ruimten van de plaatsen bedoeld in artikel 19;

2° de besloten ruimten van het georganiseerd collectief vervoer;

3° de inrichtingen en plaatsen waar contactberoepen worden uitge-
oefend, voor wat betreft de dienstverleners en de klanten, waarbij de
dienstverlener en de klant direct fysiek contact hebben of waarbij de
afstand van 1,5 meter niet kan worden gegarandeerd tussen de
dienstverlener en de klant voor een duur van minstens 15 minuten;

4° tijdens de activiteiten bedoeld in art. 15, § 2, eerste lid, met een
publiek van 500 of meer personen, zowel voor wat betreft de
medewerkers en organisatoren als het publiek.”.

Art. 11. In artikel 26 van hetzelfde besluit worden de woorden “en
25, § 1, tweede en derde lid” vervangen door de woorden “en 25, § 1,
tweede lid”.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2021, met
uitzondering van het artikel 8, 1°, dat in werking treedt op de dag van
de publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 27 september 2021.

A. VERLINDEN

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

7° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé ;

8° dans le paragraphe 5bis, les mots « S’il n’est pas possible d’obtenir
une telle preuve, le voyageur est tenu de garder sur lui une copie du
Formulaire de Localisation du Passager rempli conformément aux
paragraphes 3, 4 et 5, et ce pendant tout le voyage jusqu’à la destination
finale en Belgique et pendant les 48 heures qui suivent. » sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 23 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 7°, les mots « de moins de
200 personnes jusqu’au 30 septembre 2021 inclus, et » et les mots « à
partir du 1er octobre 2021 » sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 8°, les mots « de moins de
400 personnes jusqu’au 30 septembre 2021 inclus, et » et les mots « à
partir du 1er octobre 2021 » sont abrogés ;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est complété par un 16° rédigé
comme suit : « 16° dans les cas où l’accès est organisé sur la base de
l’accord de coopération du 14 juillet 2021. » ;

4° dans le paragraphe 2, les mots « et des transports collectifs
organisés » sont insérés entre les mots « des transports publics » et les
mots « respectent les règles ».

Art. 10. Dans l’article 25 du même arrêté, le paragraphe 1er est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Il est hautement recommandé à toute personne, à l’exception
des enfants jusqu’à l’âge de 12 ans accomplis, de se couvrir la bouche
et le nez avec un masque ou toute autre alternative en tissu lorsqu’il est
impossible de respecter les règles de distanciation sociale, à l’exception
des cas visés à l’article 23, § 1er, alinéa 2, et sans préjudice de
l’application des paragraphes 2 et 3.

Toute personne, à l’exception des enfants jusqu’à l’âge de 12 ans
accomplis, est dans tous les cas obligée de se couvrir la bouche et le nez
avec un masque ou toute autre alternative en tissu dans les lieux
suivants :

1° les espaces clos des lieux visés à l’article 19 ;

2° les espaces clos des transports collectifs organisés ;

3° les établissements et les lieux où sont exercés des métiers de
contact, en ce qui concerne les prestataires de service et les clients, au
cours desquels le prestataire de service et le client sont en contact
physique direct ou au cours desquels la distance de 1,5 mètre ne peut
pas être garantie entre le prestataire de service et le client, pour une
durée d’au moins 15 minutes ;

4° lors des activités visées à l’article 15, § 2, alinéa 1er, avec un public
de 500 personnes ou plus, tant en ce qui concerne les collaborateurs et
organisateurs que le public. ».

Art. 11. Dans l’article 26 du même arrêté, les mots « en 25, § 1er,
alinéas 2 et 3 » sont remplacés par les mots « et 25, § 1er, alinéa 2 ».

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2021 à
l’exception de l’article 8, 1°, qui entre en vigueur le jour de la
publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 septembre 2021.

A. VERLINDEN
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